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DIꞌIDZAꞌ BZU SAN PABLO
APÓSTOL LËꞌË GUICHI,

USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD
COLOSAS

Rugapa Pablo yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Colosas
diuz ̃i

1Nëꞌëdiꞌ, Pablo, bdëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ cabëꞌ reꞌennëꞌ
gaca tacuenda tzaꞌ tzetixoguiꞌabenëꞌdiꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Jesucristo. Nëꞌëdiꞌliaꞌ benꞌ bichiro Timoteo,

2 bëndoꞌ guichi ni, useꞌelaꞌndoꞌn laole ciudad
Colosas. Banacarële benꞌ quie Diuzi danꞌ
banuerële Cristo Jesús tuz ̃e. Rnabandoꞌ huelaꞌiya
Xuziro Diuzi leꞌe cuëchinëꞌ chizi luꞌu guicho
laxtaꞌole.

Rulidza Pablo Diuzi ta gacalënëꞌ yaca benꞌ nao
xneza Cristo

3 Yugu dza rëbicazindoꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ tanun
quiele caora rulidzandoꞌ Diuzi, benꞌ naca Xuzi
Jesucristo. Naca Jesucristo benꞌ belaora quiero.

4 Bagudyi benëꞌ nëtoꞌ cabëꞌ ruele rzudyiꞌilële
Cristo, nadyëꞌële yaca benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi.

5 Canaꞌ naca quiele nun quie danꞌ rbezale gun
Diuzi leꞌe tu tadyaꞌatzegue pcaꞌnnëꞌ quiele guibá.
Aonezile canaꞌ bë Diuzi quiele danꞌ babële cuenda
quie diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi dza naꞌ.

6 Ca naca diꞌidzaꞌ quie Diuzi babele zio rz̃enan,
lëdiꞌidzaꞌ naꞌ barue quie yaca benꞌ zë, naꞌ
betzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ, barnaoyaquëꞌ
xneza Cristo. Canaꞌ baraca duz̃e yedyi layu. Lëzi
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leꞌe, canaꞌ raca quiele desde dza bele ca nadyëꞌë
Diuzi benëꞌ, gucabëꞌle nacan tali.

7 Lëzi canaꞌ psëdi Epafras leꞌe. Nacarë Epafras
benꞌ rue dyin quie Diuzi. Nadyëꞌëndoꞌnëꞌ. Naquëꞌ
benꞌ rue dyin quie Cristo conlë leꞌe du guicho du
laꞌadyiꞌnëꞌ.

8 Lëbëꞌ bidëꞌ bedetixogueꞌnëꞌ nëtoꞌ cabëꞌ ruele
nadyëꞌële benëꞌ cabëꞌ nadyëꞌë Cristo benëꞌ.

9 Quie lenaꞌ binusandoꞌ rulidzandoꞌ Diuzi por
leꞌe desde dza naꞌ cati bendoꞌ ca ruele nedyëꞌële
yaca benꞌ nao xneza Cristo. Binusandoꞌ rna-
bandoꞌ lao Diuzi ta uzioñeꞌenëꞌ leꞌe cabëꞌ reꞌennëꞌ
huele, len cabëꞌ reꞌennëꞌ tzuꞌule pensari quienëꞌ,
len cabëꞌ reꞌennëꞌ inezile bi rue Bichi Be quienëꞌ
racalënëꞌ raꞌo.

10 Canaꞌ rulidzandoꞌ Diuzi tacuenda tale cabëꞌ
reyaꞌalaꞌ ta benꞌ nao xneza Cristo ta yedao-
huenëꞌ yugulu ca ruele. Lëscanꞌ rulidzandoꞌ Diuzi
tacuenda huele dyin quie Diuzi dyëꞌëdi yugu ca
reꞌennëꞌ, lëscanꞌ ta inezirale quie Diuzi cabëꞌ rn-
abëꞌnëꞌ raꞌo.

11 Rnabandoꞌ lao Diuzi gunnëꞌ fuerza valor
quiele tacuenda huele gan bitiꞌtezi gaca quiele
biyedzebile yedaohuele biyeyatile, naꞌ dyëꞌëdi
yedaohuele du usela Diuzi leꞌe.

12Reyaꞌalaꞌ yëbile Xuziro Diuzi diuxcaleloꞌ, danꞌ
banuetenëꞌ raꞌo puesto ta tzuꞌuro ga naca xniꞌ
yeziꞌro tu ta pcaꞌn Diuzi para raꞌo, benꞌ naca
cuenda quienëꞌ.

13Aolio Diuzi leꞌe, bira nacale cuenda ta inabëꞌ
xanꞌ taxiꞌibiꞌ leꞌe. Banue Diuzi leꞌe cuenda inabëꞌ
z̃iꞌinëꞌ leꞌe. Nadyëꞌë Diuzi z̃iꞌinëꞌ.

14 Lëbëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i dulaꞌ
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xquia quiero gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli.

Tanun quie yelaꞌ guti quie Cristo nacalëro Diuzi
tuz ̃e

15 Cabëꞌ naca quie Cristo, benꞌ saqueꞌ ilëꞌëro,
cabëꞌ naꞌ naca quie Diuzi, benꞌ bisaqueꞌ ilëꞌëro.
Naca Cristo lao Diuzi ca quie tu z ̃iꞌinëꞌ nëro.
Nacarëꞌ belaora lao yugulu ta bë Diuzi.

16 Lao naꞌa Cristo bë Diuzi yugulute, laꞌacazi ta
dyia guibá, laꞌacazi ta zu lao yedyi layu, laꞌacazi ta
saqueꞌ ilëꞌëro, laꞌacazi ta bisaqueꞌ ilëꞌëro, laꞌacazi
yaca benꞌ nitaꞌ guibá, yaca benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ
quie. Lao naꞌa Cristo bë Diuzi yugulute, naꞌ
begaꞌnnan quienëꞌ.

17 Tu binecueꞌ yedyi layu bazucazi Cristo.
Yugulu ta de lao yedyi layu nacan laꞌadyiꞌnaꞌanëꞌ.

18Naca yaca benꞌ nao xneza Cristo ca quie tuzi
cuerpo. Naca Cristo ca quie guicho cuerpo naꞌ.
Naꞌ raꞌo nacaro ca quie cuerpo quienëꞌ. Tanëro
beban Cristo. Quie lenaꞌ naquëꞌ benꞌ belaora lao
yugulute. Ganura benꞌ belao zu como ca lëbëꞌ.

19Cani nacan, como danꞌ cabëꞌ naca Diuzi, cabëꞌ
naꞌ naca Cristo.

20 Tanun quie danꞌ guti Cristo lëꞌë yaga cruzo
ulato ren quienëꞌ, quie lenaꞌ pcaꞌntzaꞌo Diuzi yaca
benëꞌ, laꞌacazi benꞌ zu yedyi layu, laꞌacazi benꞌ zu
guibá.

21Dza naꞌ gucale benꞌ binuebëꞌDiuzi, benꞌ rudie
Diuzi tanun quie danꞌ bële tamedian. Pero naꞌa
bapcaꞌntzaꞌo Diuzi leꞌe

22 tanun quie danꞌ guti Cristo lëꞌë yaga cruzo.
Canaꞌ bë Cristo tacuenda naꞌ nayërile lao Diuzi,
bibi dulaꞌ quiele de ta usedyinnëꞌ leꞌe lao Diuzi.
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23 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ inaorale dyëꞌëdi hue
quiele quie Cristo. Biusanle uzalale biyebigaꞌle.
Reyaꞌalaꞌ cuezale yeziꞌDiuzi leꞌe ca rnën lëꞌëguichi
laꞌiya quie Diuzi. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ rguixogueꞌro duz̃e
yedyi layu. Ca naca nëꞌëdiꞌ, nacaꞌ benꞌ rguixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Bdëꞌ Diuzi Pablo ta usëdinëꞌ yaca benꞌ nao xneza
Cristo

24 Redaohuedaꞌ sacaziꞌa ta gacaliaꞌ leꞌe como
danꞌ canaꞌ nacaliaꞌ Cristo tuz ̃e con cabëꞌ guca
quienëꞌ uz ̃acaziꞌnëꞌ ta gacalënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ,
benꞌ naca ca quie cuerpo quienëꞌ.

25BdëꞌDiuzi nëꞌëdiꞌ ta usëdiaꞌ yaca benꞌ rue quie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Canaꞌ reꞌendaꞌ gacaliaꞌ quixoguiꞌa
leꞌe yugulu con cabëꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi.

26 Lenaꞌ rdaꞌa ruzioñeꞌedaꞌ benꞌ nao xneza
Cristo con cabëꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
pero tu ta biunezi yaca benꞌ unitaꞌ tiempote
ruzioñeꞌedaꞌyaquëꞌ naꞌa. Azio zë iza de diꞌidzaꞌ
nucachiꞌ Diuzi, pero naꞌtera bzioñeꞌe Diuzi yaca
benꞌ nao xneza Cristo cabëꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ
nucachiꞌnëꞌ.

27 Canaꞌ reꞌen Diuzi uzioñeꞌenëꞌ yaca benꞌ
quienëꞌ cabëꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ nagachiꞌ quienëꞌ,
danꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa nacan ta hue quieyaquëꞌ yaca
benꞌ binaca benꞌ Israel. Pues rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ
nagachiꞌ quie Diuzi cani: Zu Cristo luꞌu guicho
laxtaꞌole. Lëbëꞌ rbezale yeguidëꞌ yeziꞌnëꞌ leꞌe
yeyole guibá ga naca yeniꞌ quienëꞌ.

28Nëtoꞌ rguixogueꞌndoꞌ quie Cristo. Rnëyuendoꞌ
rusëdindoꞌ benëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌndoꞌ
tacuenda usedyinndoꞌ yaca benëꞌ lao Diuzi
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gacayaquëꞌbenꞌ laxtaꞌo yërinunquie nacalëyaquëꞌ
Cristo tuz ̃e.

29Quie lenaꞌ ruaꞌ dyin quie Diuzi du guicho du
laꞌadyaꞌ conlë fuerza valor run Cristo nëꞌëdiꞌ.

2
1 Reꞌendaꞌ inezile lega rdëbidaꞌ bi raca quiele.

Lëscanꞌ rdëbidaꞌ quie yaca benꞌ quie Jesús nitaꞌ
yedyi Laodicea, len nutezi benꞌ quie Jesús chanꞌ
binubëꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.

2 Reꞌendaꞌ biyeyatiyaquëꞌ idyëꞌëyaquëꞌ itu
ituyaquëꞌ gacayaquëꞌ tuzi. Reꞌendaꞌ cueꞌ chizi
laxtaꞌoyaquëꞌ nun quie babzioñeꞌe Diuzi leyaquëꞌ
cabëꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ nagachiꞌ quienëꞌ de que
rguixogueꞌn quie Cristo.

3 Naca Cristo benꞌ rioñeꞌe yugulute. Biyeyudyi
yedu yelaꞌ rioñeꞌe quienëꞌ.

4 Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe tacuenda bigalele quie yaca
benꞌ ruꞌe diꞌidzaꞌ hueziꞌ yëꞌ.

5Baꞌalaꞌcazi bizëliaꞌ leꞌe, pero rdëbidaꞌ quiele chi
bi raca quiele. Redaohuedaꞌ rue quiele ta yuꞌuniꞌa
xnezi, birdzebile inaole xneza Cristo.

6Quie lenaꞌ, danꞌ baoz̃iꞌle xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ
tale cabëꞌ rda benꞌ nacalë Cristo tuz ̃e.

7Ca quie tu yaga huala yuꞌu luenan garëꞌ, lëcanaꞌ
reyaꞌalaꞌ huele quie xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ sële
len huala, biinaole udeudela neza. Tuzi neza
quie Cristo reyaꞌalaꞌ inaole, naꞌ hue quiele cabëꞌ
unanëꞌ, cabëꞌ psëdindoꞌ leꞌe. Biusanle yëbile Diuzi
diuxcaleloꞌ yugu dza.

Baben Cristo yelaꞌ neban cubi quiero
8 Ulegapa cuidado. Bihueꞌle lato siꞌ benëꞌ leꞌe

yëꞌ, benꞌ rnë diꞌidzaꞌ dachi, diꞌidzaꞌ hueziꞌ yëꞌ.
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Birueyaquëꞌ dyabëꞌ inao benëꞌ xneza Cristo, denꞌ
rueyaquëꞌ dyabëꞌ inao yaca benëꞌ ca naca costum-
brequieyaquëꞌ. Rueyaquëꞌdyabëꞌ inao yacabenëꞌ
canacapensari quie yacabenꞌnitaꞌ lao yedyi layu.

9 Duz̃ete cabëꞌ naca Diuzi, cabëꞌ naꞌ nacarë
Cristo.

10 Quie lenaꞌ yugulu ta de nacan quiele danꞌ
nacalële Cristo tuz ̃e. Lëbëꞌ rnabëꞌranëꞌ lao yugulu
yaca benꞌ rnabëꞌ.

11 Lëscanꞌ danꞌ nacalële Cristo tuz ̃e, quie lenaꞌ
nacan quiele ca quie benꞌ bzu tu xëdyidaoꞌ cuine.
Pues como danꞌ babeyërile lao Diuzi, bira rnabëꞌ
ta rnazin quiele leꞌe, lenaꞌ nacan quiele ca quie tu
xëdyidaoꞌ bzu Cristo leꞌe, cala xëdyidaoꞌ bzu benëꞌ
leꞌe.

12 Lëscanꞌ caora uyuꞌule nisa gucale bautismo,
canaꞌ guca quiele ca quie benꞌ gutilë Cristo, benꞌ
uyuꞌu luꞌuyëroba,benꞌbebanlëCristo tatula. Canaꞌ
naca quiele naꞌa nun quie rue quiele quie yelaꞌ
huaca quie Diuzi, benꞌ pseban Cristo.

13Tu ta baodele dza naꞌ cati binehue quiele quie
Diuzi, baodele guca quiele ca quie benꞌ huati de
lao Diuzi. Pues por nun quie dulaꞌ xquia quiele,
bineyërile lao Diuzi. Pero naꞌa baben Diuzi leꞌe
yelaꞌ naban tuzioli nun quie banacalële Cristo
tuz ̃e, beziꞌz̃enëꞌ dulaꞌ xquia quiele.

14 Beguba Diuzi tu ta z̃uba leꞌe xquia, tu ta
nudzeꞌdeꞌna leꞌe de acuerdo con cabëꞌ na ley
quienëꞌ. Lenaꞌ apsula Diuzi caora guti Cristo lëꞌë
yaga cruzo.

15 Canaꞌ bë Cristo gan begubanëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ
quie yaca bichi be xiꞌibiꞌ caora cati gutiguëꞌ lëꞌë
yaga cruzo. Pcaxonëꞌ leyacan zacaꞌlao lao yaca
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los demás benꞌ nitaꞌ guibá. Bzunëꞌ leyacan preso
ca rue nu rey ruzunëꞌ preso benꞌ naca enemigo
quienëꞌ.

Ulehue cuenda tu ta naca quie guibá
16Quie lenaꞌ nitu nitu bireyaꞌalaꞌ inabiz ̃oyaquëꞌ

leꞌe quie ta bi gaole, len ta bi yoꞌole. Bireyaꞌalaꞌ
inabiz ̃oyaquëꞌ leꞌe quie bi dza huele lani, chi
dza bezë biuꞌ reꞌene, o chi dza tula. Lëscanꞌ
bireyaꞌalaꞌ inabiz ̃oyaquëꞌ leꞌe quie bi dza huele
dza huezilaꞌadyiꞌ.

17 Chi yelaꞌ huao, chi lani, chi dza huezilaꞌadyiꞌ,
lao yunaten rguixogueꞌn quie tu benꞌ zazaꞌra.
Rguixogueꞌn quie Cristo, benꞌ naca tali quie Diuzi.

18 Bihueꞌle lato siꞌ yaca benꞌ rionlaꞌadyiꞌ yaca
ángel leꞌe yëꞌ. Bihueꞌle lato cubayaquëꞌ ta pcueza
Diuzi para leꞌe guibá. Rueyaquëꞌ ca quie benꞌ
gaxo gula, pero bëꞌ rueziyaquëꞌ. Nayaquëꞌ uxu-
sayaquëꞌ blëꞌëyaquëꞌ ta naca tali quie Diuzi, pero
bëꞌ naziyaquëꞌ. Rueyaquëꞌ cuinyaquëꞌ benꞌ z̃e,
pero ta racazi laꞌadyiꞌyaquëꞌ rueyaquëꞌ canaꞌ.

19 Bira ruelëyaquëꞌ Cristo tuz̃e. Ca gaoro ta
gueꞌeniro suro dyaꞌa, canaꞌ naca quie Cristo,
ruzioñeꞌenëꞌ raꞌo cabëꞌ naca pensari quie Diuzi
tacuenda suro dyaꞌa laohuëꞌ con cabëꞌ reꞌen Diuzi
gaca quiero.

20 Leꞌe nacale ca quie benꞌ huati, benꞌ gutilë
Cristo. Bira nacale cuenda quie benëꞌ ta inaole
huele quie pensari quieyaquëꞌ. ¿Bixquienꞌ nenaole
neruele quie pensari quie yaca benëꞌ cati bira
nacale cuenda quieyaquëꞌ?
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21 Leyaquëꞌ inayaquëꞌ cani: “Biseloꞌ ta ni, bi-
gaoloꞌ ta naꞌ, bitzaquiloꞌn naꞌaloꞌ.” Canaꞌ naca
pensari quie benëꞌ.

22 Pero hueyudyi huedu quienan como danꞌ
nacan puro pensarizi quie benëꞌ.

23 Parece tali naꞌ huacalën raꞌo chi inaoro
huero pensari quie benëꞌ, porque ruen dyabëꞌ
quiero huero quie idaoꞌ, gacaro benꞌ gaxo, gaparo
cuidado len cuerpo quiero. Pero bëꞌ ruezin bi-
nacan canaꞌ. Bibi sirve inaoro huero pensari quie
benëꞌ, porque bigacalën raꞌo ta bihuero ta rnazin
quiero.

3
1Leꞌe naca quiele ca quie benꞌ baguti babebanlë

Cristo. Quie lenaꞌ huele cuenda tu ta naca quie
guibá ga reꞌ Cristo zaquëꞌ yebë quie Diuzi.

2Nacaran belao huele pensari cabëꞌ naca Diuzi
zu guibá. Bihuele puro pensari cabëꞌ raca lao
yedyi layu.

3 Leꞌe naca quiele ca quie benꞌ bagutilë Cristo.
Quie lenaꞌnaziꞌtzaoꞌCristoyelaꞌnabanquiele tuzi-
oli nun quie danꞌ nacalë Cristo len Diuzi tuz ̃e.

4NacaCristobenꞌ runyelaꞌnabanquiero tuzioli.
Caora yeguida Cristo lao yedyi layu, huazulëronëꞌ
tuzioli. Huenëꞌmandado inabëꞌro len lëbëꞌ.

Ni rnan quie yelaꞌ neban gula len yelaꞌ neban
cubi

5 Quie lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, bira huele cuenda ca tu
tamala ina bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ quiele huele. Banaca
quiele ca quie banati bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ quiele, yelaꞌ
naꞌ bira huele cuenda quien. Biutzagale nigula
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binaca z ̃gulale. Bihuele ta naca bayatza. Bi-
huele ta rnazin quiele. Bisaꞌlaꞌadyiꞌle dumi. Ca
nacanmala tzionlaꞌadyiꞌro ídolo, canaꞌmalanacan
saꞌlaꞌadyiꞌro dumi.

6Canaꞌ rue yaca benꞌ bireꞌen hue quie con cabëꞌ
rna Diuzi. Quie lenaꞌ huadyin dza hue Diuzi
leyaquëꞌ castigo.

7 Lëscanꞌ leꞌe, canaꞌ bële leꞌe dza naꞌ, dza bine-
naole xneza Cristo.

8Pero naꞌa ulesan bira huele tamala. Biihuinꞌle
benëꞌ. Biyez̃ëꞌle benëꞌ. Biutasi biuniole benëꞌ.
Biulidzale benëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë.

9Bisiꞌle itu itule yëꞌ, como danꞌ apcaꞌnle tzalaꞌla
cabëꞌ bële dza naꞌ.

10Puesbanacale caquiebenꞌ cubi, bayuꞌulepen-
sari cubi ta bdzeꞌDiuzi luꞌu guicho laxtaꞌole. Yugu
dza racalë Diuzi leꞌe ta galele huele con cabëꞌ rna
pensari cubi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole tacuenda
tzioñeꞌerale mazara quie pensari quie Diuzi.

11Raꞌo, benꞌnaoxnezaCristo, laoDiuzi biranac-
aro zë cueꞌ benëꞌ. Nacaro tuzi cueꞌ benëꞌ, laꞌachi
benꞌ griego, laꞌachi benꞌ Israel, laꞌachi benꞌ zu seña
xëdyidaoꞌ, laꞌachi benꞌ bizu seña xëdyidaoꞌ, laꞌachi
benꞌ zaꞌ yedyi gaꞌalaꞌ, laꞌachi benꞌ zaꞌ yedyi zituꞌ,
laꞌachi benꞌ nadaꞌo, laꞌachi benꞌ libre. Zëlë Cristo
yugulu benꞌ nao xnezëꞌ. Naquëꞌ benꞌ belaora lao
yugulute.

12 Nadyëꞌë Diuzi leꞌe. Ulionëꞌ leꞌe bënëꞌ leꞌe
benꞌ yëri laohuëꞌ. Tanaꞌ reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle
benëꞌ, reyaꞌalaꞌ gacalëlebenëꞌ, reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle
benëꞌ, reyaꞌalaꞌ hueꞌlële benëꞌ diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ.
Bireyaꞌalaꞌ huele z̃e cuinle.

13 Ulehueꞌlë laguedyile diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ itu it-
ule. Ulesiꞌz ̃e quie laguedyile itu itule. Cabëꞌ bë
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Cristo beziꞌz̃enëꞌ quiele, canaꞌ huelële laguedyile.
14 Tu ta nacan belao huele, reyaꞌalaꞌ

idyëꞌëtzeguele itu itu laguedyile. Danꞌ huele canaꞌ,
lenaꞌ gacalën leꞌe hue quiele duz̃e con cabëꞌ rna
pensari cubi bdzeꞌ Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌole.
Canaꞌ gacale tuzi len pensari quie Diuzi.

15 Rulidzaꞌ Diuzi cuëchinëꞌ chizi laxtaꞌole,
porque por lenaꞌ ulionëꞌ leꞌe reꞌennëꞌ gacale
tuzi cueꞌ benꞌ quienëꞌ. Bigalaꞌadyiꞌle yëbile Diuzi
diuxcaleloꞌ.

16 Hueꞌle lato yegaꞌn diꞌidzaꞌ quie Cristo luꞌu
guicho laxtaꞌole dyëꞌëdi. Ulesëdi hueꞌle diꞌidzaꞌ
z̃elaꞌadyiꞌ conlë itu itule conlë yelaꞌ rioñeꞌe quie
Diuzi. Gulale nu Salmo, nu himno, nu alabanza
laꞌiya. Yëbile Diuzi diuxcaleloꞌ du guicho du
laꞌadyiꞌle.

17 Yugulu ta huele, yugulu ta inale, uzëtole lao
Jesús, benꞌ belao quiero. Caora cati yëbile Xuziro
Diuzi diuxcaleloꞌ, lao naꞌa Jesús yëbilenëꞌ diux-
caleloꞌ.

RusëdiPablo ta yuꞌu niꞌa xnezi hue yaca benꞌ nao
xneza Cristo

18 Naꞌra leꞌe yaca nigula, cani rniaꞌ leꞌe: Galele
quie beꞌmbyu quiele. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele, danꞌ
banacale benꞌ nao xneza Cristo.

19 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe yaca beꞌmbyu: Gaquele
idyëꞌële nigula quiele. Bihuele snia conlë lëbëꞌ.

20 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe yaca xcuidiꞌ: Uzule diꞌidzaꞌ
dyëꞌëdi quie xuzi z̃naꞌle, como canaꞌ reꞌen Diuzi
huele.

21 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe xuzi xcuidiꞌ: Biquilole idzaꞌ
xcuidiꞌ quiele, danꞌ chi huele canaꞌ huadëbibiꞌ bi-
uzubiꞌ diꞌidzaꞌ quiele du guicho du laꞌadyiꞌbiꞌ.
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22 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe yaca benꞌ nadaꞌo: Uzule
diꞌidzaꞌ quie xaꞌnle, benꞌ naguixo dyin lao yedyi
layu. Bisiꞌle xaꞌnle yëꞌ. Huele dyin dyaꞌa, laꞌachi
zënëꞌ inaꞌnëꞌ leꞌe, laꞌachi bizënëꞌ inaꞌnëꞌ leꞌe. Tuz ca
huele dyin quienëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle. Canaꞌ
reyaꞌalaꞌ huele, danꞌ nacale benꞌ rapalaꞌn Diuzi.

23 Yugulu ta ruele, huelen du guicho du
laꞌadyiꞌle como ca dyin quie Diuzi ruele, quele
dyin quie benëꞌ.

24Baonezile baben Diuzi leꞌe yelaꞌ neban tuzioli
ta yeyole guiba danꞌ rzudyiꞌilële Cristo, benꞌ naca
Señor quiero.

25 Pero nu benꞌ rue tamedian, hue Diuzi lëbëꞌ
castigo con cabëꞌ naca tamala bënëꞌ. Tuzcazi ca
rue Diuzi, canaꞌ ruenëꞌ conlë yugulu benëꞌ.

4
1Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe yaca benꞌ naca xaꞌn yaca benꞌ

nadaꞌo: Huele ta yuꞌu niꞌa xnezi conlë yaca benꞌ
nadaꞌo. Bigalaꞌadyiꞌle lëscanꞌ leꞌe zurële lao Diuzi
zu guibá, benꞌ naca xaꞌnle.

2 Canaꞌra rniaꞌ leꞌe, benꞌ bichaꞌ: Biusanle
ulidzale Diuzi yugu dza. Biulidzalenëꞌ con ganzi,
pero yëbilenëꞌ diuxcaleloꞌ.

3 Lëscanꞌ ulidzale Diuzi por nëtoꞌ tacuenda
isaloguëꞌ xnezandoꞌ saqueꞌndoꞌ tzatixogueꞌndoꞌ
benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ yëbindoꞌyaquëꞌ quie
Cristo ta biunezi yaca benꞌunitaꞌ tiempote. Tanun
quie danꞌ rguixoguiꞌa quie Cristo, quie lenaꞌ diaꞌ
luꞌu dyiguiba niga.

4Ulidzale Diuzi ta gacalënëꞌnëꞌëdiꞌ ta quixoguiꞌa
diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ quixoguiꞌa.
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5Uleta dyaꞌa lao yaca benꞌ binenao xneza Cristo
tzala neruꞌen lato huero dyin quie Diuzi.

6 Puro diꞌidzaꞌ dyaꞌa, diꞌidzaꞌ zacaꞌn lao Diuzi,
reyaꞌalaꞌ hueꞌlële benëꞌ tacuenda naꞌ inezile ta
yequëbile quie benꞌ binenao xneza Cristo.

Ga rugapayaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ diuz̃i
7 Huida Tíquico idetixogueꞌnëꞌ leꞌe cabëꞌ raca

quiaꞌ. Naquëꞌ benꞌ nadyëꞌëro, benꞌ bichiro. Lënëꞌ
gucalënëꞌnëꞌëdiꞌ. Dulaꞌadyiꞌnëꞌbëlënëꞌnëꞌëdiꞌdyin
quie Diuzi.

8 Quie lenaꞌ iseꞌelaꞌ lëbëꞌ ta inanëꞌ leꞌe bi raca
quiendoꞌ ta uxelaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe.

9 Huidarë Onésimo conlë Tíquico. Lëscanꞌ naca
Onésimo benꞌ nadyëꞌëro, benꞌ bichiro, benꞌ yedyi
quiele. Leyaquëꞌ quixogueꞌyaquëꞌ leꞌe yugulu ca
raca quiendoꞌ niga.

10 Aristarco, benꞌ delë nëꞌëdiꞌ dyiguiba, ruga-
panëꞌ leꞌe diuz ̃i. Lëscanꞌ Moisés, benꞌ bichi Bern-
abé, rugaparënëꞌ leꞌe diuz̃i. Baoniaꞌ leꞌe cabëꞌ
reꞌendaꞌ huele quie Marcos. Chi zaꞌnëꞌ ideyubinëꞌ
leꞌe, uleziꞌnëꞌ dyëꞌëdi.

11 Lëscanꞌ rugapa Jesús, benꞌ laorë Justo, leꞌe
diuz ̃i. Entre lado yaca benꞌ nao xneza Cristo,
benꞌ nacarë benꞌ Israel, tuzi leyaquëꞌ gucalëyaquëꞌ
nëꞌëdiꞌ udixogueꞌndoꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Lega
pxelaꞌadyiꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.

12 Lëscanaꞌ rugapa Epafras leꞌe diuz ̃i. Nacarënëꞌ
benꞌ rue dyin quie Cristo, benꞌ yedyi quiele. Lënëꞌ
lega rulidzanëꞌ Diuzi por leꞌe tacuenda uzalale
zule puesto huele ca reꞌen Diuzi huele.
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13 Blëꞌëdaꞌ ca rue Epafras ta gaca dyaꞌa quiele.
Lëzi canaꞌ reꞌennëꞌ gaca dyaꞌa quie benꞌ nitaꞌ ciu-
dad Laodicea, len benꞌ nitaꞌ ciudad Hierápolis.

14Rugapa Lucas leꞌe diuz ̃i. Naca Lucas benꞌ rue
remedio, benꞌ nadyëꞌëro. Lëscanꞌ rugapa Demas
leꞌe diuz ̃i.

15 Ugapale yaca benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza
Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Laodicea, diuz̃i. Lëscanaꞌ
ugapale Ninfas, len yaca los demás benꞌ redupa
z̃an yuꞌu quienëꞌ, diuz ̃i.

16 Bëꞌ abeyudyi ablabale guichi biaꞌ ni,
uleseꞌelaꞌn ciudad Laodicea tacuenda ulaba yaca
benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ naꞌ len. Lëscanꞌ ulelaba
guichi ta yeseꞌelaꞌyaquëꞌ laole.

17 Uleyëbi Arquipo ta uzunëꞌ diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi ca
naca dyin bëꞌ Diuzi lënëꞌ huenëꞌ.

18Nëꞌëdiꞌ, Pablo, conlë naꞌa ruaꞌ letra ga iyudyi
guichi ni ta inezile tali guichi quiaꞌ naꞌ. Rugapaꞌ
leꞌe diuz̃i lëꞌë guichi niga. Uleulidza Diuzi por
nëꞌëdiꞌ, danꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba. Rulidzaꞌ Diuzi ta
huelaꞌiyanëꞌ leꞌe. Amén.
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